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EIMMCTOJIAPHE HAILJTIICTBO PYCKUX pBﬂLuEHIKOX
VY BAUKU HA JIATUHCKUM S3UKY V IPYTEU IIOJIOBKU XVIII
1 HA TTOYATKY XIX BUKA

Pycnanu rpexokaroniku, korpu e koio noiosku X VIII Buky nowdanu npucensosan 10 bauku,
on 1751. poxy y ilepKOBHO-TIpaBHUM HOIIsA3€ OyJIH [0 FOPUCIUKIINIO puMoKaTouiikei Kanouckeit
apxuenuckonui, a 1777. poky 3a HiX U 3a rpekokaroiikox y l'opBarckell ocHoBaHa KpuxeBcka
ermapxusi. 303 MPEACTABUTEISIMH [IEPKOBHUX M JIP>KaBHUX BJIACLIOX PYCKH CBSIICHIKH ODUIUHHY
MIPENUCKY BOA3EH HaifuacTelIe Ha IATHCKUM SI3UKY. Y IEPKBH U IIEPKOBHUX 0OPSI0X XaCHOBAIN
LEPKOBHOCTABSIHCKH SI3UK. Y TUPEKTHUM KOHTAKTY 3 BUPHUMA XaCHOBAJIU PyCKy HapoJHy OelIeny,
a 'y Men3ucobueit npusarneit npernmcku y XVIII u Ha nmouarky XIX Buka y Me3ucOoOHy NpUBaTHY
[IPENUCKY BOJA3ENU HA JJATUHCKUM S3HKY. Y CTaTi IpeaHaau3yeMe 3MUCT Yacly 3a4yBaHel Ipernuc-
KH Ha JIATHHCKH SI3HKY, OICHIOIONH €1 3HaUYeHE SIK HCTOPUITHOTO XKPHIJIA.

Kniounu cnosa: Pycnamm y FOxueit Yropekeit, [lerpo Komuai, Jlyka Crammucku, Slako Komuai
cT., SInko Komuai mit., rpekokatoniky, NpuBaTHA NPENUCKa, TATUHCKH S3UK, PyCKU S3UK.

Ruthenian Greek Catholics, who started settling Backa around the mid-18th century, were from
1751, in ecclesiastical and legal terms, under the jurisdiction of the Roman Catholic Archdiocese of
Kalocsa, whereas in 1777 for them, and for the Greek Catholics in Croatia, the Diocese of KriZevci
was founded. Official correspondence of Ruthenian priests with the representatives of the church
and state authorities was mostly in Latin. In church and church rites they used the Church Slavonic
language. In direct contact with the faithful they used the Ruthenian vernacular, but their mutual
private correspondence in the 18th and at the beginning of the 19th centuries was in Latin. In this
article we will analyze the content of a piece of preserved correspondence in the Latin language,
assessing its significance as a historical source.

Keywords: Ruthenians in Southern Hungary, Petro Kopcaji, Luka Stasinski, Janko Kopcaji Sr,
Janko Kopcaji Jr, Greek Catholics, private correspondence, Latin language, Ruthenian language.

VY moTepalnHiX BHIIEI0BaHLOX UCTOPHI si3uka PycHamox y FOxuel Yropckeid/
IOrocnaeui I'HaTrokoBO 3amucu ix Qonkinopy HanpaseHu y Kepectype u Koiype
1897. poky (I'nattok 1985; I'nartok 1986a; ['natrok 18860; I'Hattok 1986; ['HaTioK
1988) Bewelt mpuIaroBaiv yBary sk Ipyrd 3Ha9HH KPHUJJIA — PYKOITUCHU XPOHIKU U
300pHIKH TyXOBHEH MPO3W W IMOE3Hi, Ha HcTOpHOrpadcke, TUTEPaTypHO-KYITYPHE
U TUHIBUCTHYHE 3HAYCHE KOTPUX yKaszal W TepIle YKpaiHCKH HaykoBuu B. 'Hatrok
(I'marrox 1898: 51) u UBan ®panko (Ppanko 1899: 1. I 74-98, 191-196, 211-220,
237-240, 369-370 ; dpanko 1906: 1. IV, 80, 234-235, 357-360), a Ber; 1 Muxaino
Kosau (Kosau 1973, 1977), IOnusa Tamam (Tamam 1997: 61-69), SIako Pamau
(Pamau 2010, 2011, 2016 2018), 1 KOTpH YACTOYHO HABOA3EJU JIMHIBUCTU FOnusH
Pamau (Pamau 2002: 534-554) u Anexcanzaep Jdynumaenko (ymuaenko 2002: 16-31).
[IpaBna, Anamapus Pamaa @ypman nomsernena eqHy poOOTy JIHMHIBUCTUYHEH aHa-
JIM3H €JTHOTO PyKOMHUCHOTO 300pHika (Pamau @ypman 2019).
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VY Teiil HaronW HaIIO MHTEPECOBAHE MPUIAry€e eMUCTOJIapHEe HAILIIACTBO PYCKUX
CBSIIIICHIKOX Ha JaTWHCKUM s3uKy (3 koHIa XVIII — mouatky XIX B.) mpe Qaxr xe
IIUIKK BOHU Y KaXKJIOJHHOBEH OelIe/i XacCHOBAJIM PYyCKH HApOJIHU SI3UK, a Y PHI-
KMX Harofiox M IMCajJd Ha BapUAHTOX TEAMILIHBOIO KHDKHOIO PYCHMHCKOIO sI3MKa
y Yropcked. Sk mpHKIIaa TOTO sI3UKa MyOJIMKOBAaHE MHCMO KEPEeCTYypCKOTO TMapoxa
I'eoprust Pocust 3 1756. Poky, nmucane npusTeIh0BH apXUMaHIPUTOBH BAaCHIIUSTHCKUX
MaHacTUpox y Yropckeil SlukoBu Ckpunkosu (Yasapu 1989). V npuBartHeit Mmea3u-
COOHEe! MpenucKku CBANICHIKH YacTeHIIe XaCHOBAJIU JIATHHCKHU S3HK, 10 XTOPOTO Ja-
KeJIM ypyLOBaJIK CIIOBa 200 M 11l BUPEUYCHSI HA PyCKUM/PYCHHCKUM SI3UKY.

I'aBpuin KoctensHuk y cBoeit xpoHiku Pyckoro Kepectypa (Kocrenshuk, 1998)
nepiy obpamen yBary Ha (akTt, ke Ie kepecTypcku mapox [lerpo Komuai (1753—
1819) (Mu3 2016: 183—184), nepiie sk MTPEIHBOIIKOIEI U CTYASHT OOTrOCIoBHi, a
BEIl U sIK KEPECTYpPCKHU MMapox, 303 cBOiM crapmuM Opatom SAxkom Komvaiiom, cBs-
meHikom MykadeBcker emapxui (Lucskay 1992: 151-152), nonucoBan Ha JaTHH-
CKHM SI3UKY, a TIO3HEWIIIE TaK MUCTO U 303 CBOIM cuHOM SHKom (1790-1844) (Mu3
2016: 184-185), xex Tor Oyn Ha cryauiiox 6orocnosui y beuy. Ilocne Toro ani y
uctopuorpadui aHi y TMHIBUCTUKHA TOMY MUTAHIO HE TOIIBEIIOBAHA BEKIa yBara u
HE MPEITY)KeH! BUIIIE0BAHS Y TUM HaIpsiMe.

Y apxuBu rpexokarominkeit mapoxui y Pyckum Kepectype (AITPK) oxpem ciyx-
OCHNX JOKYMEHTOX M TPENUCKH 3adyBaHAa M 4Yacll NPUBATHEH NPETHCKH JIa€]-
HUX CBANICHIKOX KOTpHU Ty ciry:kO0oBanu Ha koHIy X VIII u Ha nmouarky XIX BuKa.
Benbky yaci npuBaTHOrO €MMCTOJAPHOTO HAILIIACTBA 3 TOTO Yacy 3Me Ipernarpe-
JI1 ¥ TIONpoOyeMe TOT KPUIJIOBH MAaTEPHUsI CUCTEMAaTU30Ball, aHAJIM30Ball U OLEHTI]
HOro 3HAYEHE 32 BUIIIEIOBAHE LIEPKOBHO-PEIUTHIHOTO, 00Pa30BHOI0, COLUSLTHOTO U
npuBpenHoro xusora Pycnanox y Oxuell Yropekeil y Tum vaie. HaiiBekiua yaci
3aqyBaHel npenucku — nucma Suka Komyast cr., cBsmeHika MykadeBckel enapxui,
Mitagmomy Oparosu [leTpoBu u mem nackenno koHenTH [leTpoBux mucmox O6paro-
Bu SlHKoBH, BKymHO Kono 30. Tora mpenmcka JaBa BEIbO MOJATKH O JKUBOIE SIHKa
Kamuas Ha mapoxuitox MykadeBCcKel enapxui, 0 OMHONIECHhOX U 0OCTAaBUHOX Y TEH
enapxui, a MEHEN 3 HEM MOX JO3HAIl U CTBOPHI] ITOAIOJIHENITY CIUKY O MOAINOX U
oOctaBuHOX y bauku u koHkpetHo y Kepectype. Ty mie Haxon3a u cegeM mucma Ko-
ypckoro mapoxa Jlyku Crammuckoro (Mu3 2016: 305-306) [lerpoBu KomuaiioBu u
nBa koHuenTH IlerpoBux nucmox/oaButox CrammHckomy. Ty 3a4yBaHU TpH MUCMa
[Terpa Komyast cunoBu SIHKOBH, U TPH CHHOBO ITMCMa O1I0BU. He 11ajkom sicHe sIK 111e
Yy TUM apXxHBe HALUIM JacKeJbo MucMa Koiypckoro napoxa JI. CrammHkoro, oa Tux
JIBa KOTpHU nucay 00rocjaoBOM 303 CBOEH Mapoxui, K U OABUTH Ha HiX. 3a TaCKeJbO
MMcMa 3Me HE MOIIIM YTBEPA3UI] XTO UX MHCca a0 KOMY U KeId Cy TOYHO MUCAHH.

JlaTuHCKM A3HK crlaTpaHUX MUCMOX HE Oy[3eMe aHaIU30Ball IIPETO JKE I1I€ HE YyB-
CTBY€EME 32 TOTO J0CL KOMIIETEHTHH, & Y T€ HAaroau TO aHl HE IWiIb. Tpumame xe
JOLUMJIBHERIIIE TPOOOBAI] HaMCIl OJJBUT MPENO MpaBe JAaTHHCKU S3UK IOMHHOBAJ Y
CTIIOMHYTHUX TIUCMOX, K&l TO3HATE JKe U aJJpECaHTH U apecaHy Oemme10BaIn 1 1oope
3HAJIY NKCAL] U Ha TEAMIIHIM PYCUHCKUM OJTHOCHO KapIaToOpyCHHCKUM YU BapUSHTH
[IEPKOBHOCTIABSHCKOTO SI3MKa KOTPH IIIe Y TUM Yallle XaCHOBAI SIK JINTepaTypHa Gop-
Ma Men3u Pycunamu MykauBcken enapxui.

Ha nurane npeno Sako Kormuai muaamomy 6patosu [leTpoBu, 10k ToT Oyit mep-
me y rumHasui y Hags-Kaposmto (1774—-1779. p., BKyniHO 5 cMa), a Bell CTYIEHT Y
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cemunapui CB. Bapsapu y beuay, (1780-1782. p., BKynHO 7 niEcMa) mHcajl mucMa 1o
JIATUHCKW MOX JIal] BeIel OJIBUTH, aJi€ IJIaBHU MPUYUHHM, 110 HAIIUM JyMaHI0, paK-
tuyHel npupoau. Cesienik Suko Komuai, XTopu, sIK BUIHO 3 THUX IIMCMOX, Y BEllb-
Keil MUpH 3HOIIET TPOIIKH IIKOJIOBaHs MitaaHomIo opara [leTpa, mumrynn mucma Ha
JIATUHCKHM SI3UKY BHPOSTHO MaJl HAMHPY U Ha TaKH CIOCOO My ITOMOTHYI] yCOBEp-
I0Ball KJIACUYHM A3UK M YUMIl MAaHUPHU BUCIIOBHOBaHS y Mpenucku. Moxe To MOKyC
BUMATPAL U SIK MOJIa OHOCHO CcI0c00 J0Ka30BaHg 00pa3oBaHOCHU ab0 MPUIAJHOC-
1 00pa30BaHOMY HIBETY U BUCIIOMY IACMYy JAPYKTBA, J3€ IlI¢ TPEKOKATOJIIKE CBS-
IIEHCTBO ocJioBiioBaio 3 Reverendus/Reverendissimus.

IIpaBe y wamre xen Snko Komuai nucan totu mucMa 6parosu Iletposu, Ha yone
MyxkadeBckeil emapxui Oyn enmckon Aunpeit baunncku (1732-1809), kotpu ykia-
J1al BeJIbO YCUIOBHOCIH K€ O MIMIKH CBAIMIEHIKM HOTOo emapxui 3HaIH PyCHHCKH
SI3UK, JKe OM 100pe 3HaIM KUPHUIIKY M )ke O 3 BUPHUMAa KOHTAKTOBAJIN HAa HAPOTHUM
SI3MKY, HaIVIAIIyIOH JK€ PYCHHCKH SI3MK M KHUPHJIKA 3HAYHN (DAKTOPH 3a YyBaHE Ha-
LUOHAJIHOTO UeHTUuTeTy PycuHox y Yropckeil. CIOMHYTH NacTUPCKU MUCMA LIBE-
J104a 0 MOLIHEHIO IIpoLieca MaJsgpU3alui pyCMHCKOIO I'PEKOKATOJIILKOIO CBAIIEHCTBA,
KOTpa IlIe y 3HaYHel MUPH OKOHUYOBana y cuctemH mkoioBans (Illnenenskuit 1967;
VYaBapu 1991, 2002). Men3utuM, TUTAHE SI3UKa KOMyHHUKAIAI PYCHHCKOTO CBSIIIICH-
cTBa y MyKaueBcKeil ermapxui 3 BUCIIY IIEPKOBHY BIIAcIly, Me31 coOy U 3 BUPHHMA
Oyno nmocr 3noxene. Ilpapaa ske me y koH(GECHITHNX MIKOJIOX y4Yeslo Ha HapOTHUM
PYCHHCKUM SI3UKY, aJI€ TOTH LIKOJIU JIEABO JIaBAJIM OCHOBU MUCMEHOCIIU: HIKOJSIPE Y
HIX Hay4e/u YUTall ¥ MHucall. Y TUM 4allle JIEM PUAKY MOE€JUHIH IPEJTy>KOBaIH KO-
JIOBAHE U OAXOM3EIH A0 JIATUHCKUX IIKOJIOX, @ TaM BELEW HE yUuelll PyCUHCKHU SI3UK,
a He y4enu ro aHi Ha ctyauiiox ¢umozodui u teonorui (Yasapu 1992-1993, 2002).
IIpero po3ymitiBe ke CBSILEHIKU TeH enapxui BEIbO JIEMIIE Y MUCAHIO TAHOBAJIH 303
JIATUHCKUM S$IK 303 BIIACHUM PYCHHCKUM SI3HUKOM.

[Terpo Komyai u Jlyka CramuHku, 0OUaBOME 110 TIOXO3E€HIO 303 3aKapriarT’s, yiK
stk cBsameHikn y bauku, [lerpo mapox y Kepecrtype, Jlyka — y Komype, cymenose mo
MapoxXuiiox, a I'y TOMy UIlEe U KyMOBE, MEA3UCOOHY MPUBATHY KOPECIIOHIEHLUIO YT~
JIABHUM BOJI3€JIM HA JJATUHCKUM SI3UKY. MeI3UTUM, Y iX MHUCMOX €CT HHTEPIIOalui,
CJIOBA, BUCJIOBH a YAaCTO ¥ BUPEUCHS U HA PYCUHCKUM SI3UKY. 3aUuyBaHE €JHO IHCMO
Cramunckoro kymoBu KomuaiioBu Ha pycunckuMm si3uky (AITPK: Kormyp, 22. 06.
1795).

[Terpo Komuai nucan nucma cHHOBH SIHKOBU Ha JJATUHCKUM, a TaK MY M CHH OJI-
ButoBai. Jlem y maennux nucmox Iletpo ypyirye maeqHo pycke cioBO, aj€e MHIIE 3
JIATUHHUITY, a STHKO y TaKuX CIydaiox MHCaN U 3 KUPUJIKY.

[TpenarpeHy npuUBaTHYU MHCMa JaBal0 BENHO MOAATKH HACAMIIPE3 O MPUBATHUM
JKMBOIIC aIpecaHTOX W ampecaroX. Y BuacHei mpemucku SHka Komuas 3 Oparom
[Terpom, mox Tot Oyn y cTpenneit mkonu y Benbkum Bapanune (1774—-1779), a no-
3HelIe cTyaeHT Teosiorui y cemunapui CB. Bapsapu y beuy (1780-1782), 3auyBanu
MOJIATKH O HOTo IIKOJIOBAaHIO KOTPE MPEXO/I3eI0 Y HEBUTOIHUX MaTepHsIIHUX 00cTa-
BUHOX. SIHKO HENMPEPHBHO COBUTOBAJ M OTIOMHHAJ MIIAJIIOTO Opara e Ou MHITHO
y4del M TaK IIe PUXTaN 3a CBAIICHIIIKE MMOBOJIAHE, JIABAIOIM MY JO 3HAHS )K€ 4eKkK-
KO BHJIBOIOE TIeHEX 3a Horo mkosoBane (AIIPK: Benbkn Bapamun, 28. 03. 1774;
Hopor, 27. 10. 1781). V mkonu u Ha ctyauiiox [leTpo 1re 3040Baj 3 MOYeKKOCIaMu
aJIaliTOBaHs XyJOOHOTO XJIAIa/JIeTuHs 3 MPOBUHINI Y BEKIIUM TOPOJICKHM CTpEI-
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Ky U 4acCTO MUCAl 0 HETPUEMHOCIIOX KOTPH JOKUBHOBAI SIK MPHUIAIHIK HI3IIOTO Ma-
cMa npyxTBa. Ken e moHocoBan OpaToBH e IO Ja€IHU MOHIDKYIO Ipe HOoro Hi3ke
MOXOJI3EHE — ,,(...) scribas insuper te a quibusdam male tractari...”, GpaT My COBHUTY€
e OM TO CIepIe3niBo MOJHOIIEN U XKe OM IaMeTas jke YeCHOTa KB TOXO3eHE/
PO, a HE MOXOA3EHE YECHOTY — ,,(...) quia virtus natales ornat, non natales virtutem*
(AITPK, Hopor, 31. 01. 1781). Okpem TOTO, THX POKOX SIHKO MTUCAIT MITaIIIOMy Opa-
TOBHM M O CBOIX CBSIIEHIIKNX OOOBS3KOX M MPOOJIEMOX, O CBOIM 3/IpaBlo, O 3/PaBIO
poangox. Y mucme Oparosu [lerpoBu y okroOpe 1781. poky muime ske Marl yK THI-
3¢Hb IIPY HHOMY, CTAPEHBKA € M X0pa, aJl€ Iie cie Bpaui qomy — “Dilectam matrem
ab hebdomada hic apud me habeo, jam nimis senem, quae tamen patriam repetere
anhelat” (AITPK: Jlopor, 27. 10. 1781).

HaiiBexma wacry npenucku 6parox Komuaitox moxomsu 3 uacy kex Ilerpo 1783.
poKy Oyn HaMmecLeHH Teplie 3a YNpaBUTeNd, a HEOAJyra MOTHM 3a [apoxa y
Kepecrtype, o 1808. pox (BkymHO ko0 20 mucma). [TTaBHM TeMH THX IMHCMOX X
MPUBATHU JKUBOT W KUBOT HAMONI3IIEH PON3HHM, MUTAHA 3 X CBSILIEHIIIKOTO JiTOK-
pyra u mupIle COUUSUIHU U IPUBPEIHN OOCTaBHHU.

Ilo cHoBanto KpuxeBckel emapxui, KeJ Kpu>keBCkU enuckon Bacunuii boxu-
ykoBu4 (1759-1785) omryuen npepskal 1ackenix TUToMIoX PycuHox 3 MykadeBckeii
enapxui ke Ou Tak oOe3reuen CBANICHIKOX 3a mapoxui PycHanox y bauku, 5. Komuai
Takoi coputoBal OparoBu [lerposu xe Ou e npusisen (AIIPK: Topor, 29.07.1779),
HazaBaronu xe KprkeBcka enapxust Oy/J3€ 3HOILIHII TOJIEM Yacll TPOIIKOX HOTO CTY-
JIMIOX, a [0 HaWBaXKHEMIIIe, Ha KOHIy My Oya3e oOe3rnedyeHa nmapoxus. [losHeiime,
ke Ilerpo mpen moumBenaHbOM OUIyd€s IPUCH A0 3aBUYA0 OXKEHIll Ille, CTapLIH
Opar ro cro3opioBai >xe aHi €Ha A3UBKa HE 30CIIE MOUCI] TaK JTAJIEKO A0 HEMO3HA-
TOro Kpato, 10 bauku, u coBuroBan My xe O6u cede Hawon napy y lopBarckeid abo
Men3u PycHanamu y baukm — ,, uxorem seu Croatam, seu Ruthenam Bacsiensem
duc* (AITPK: Hopor, 10. 09. 1782). Ilerpo He mociyxan OpaTta — OKEHE 1€ 3 I3UB-
Ky 303 3aBHYAI0, @ HEOUTyTA IIIe YKa3aJo ke SIHKOBO CrIo30piioBaHs OyJIH TaIe€KOBU/I-
HU. Yk 1783. poky [leTpo y nucmox OparoBu SIHKOBU CIIOMHHA e HOTO IMaHiMaTKa
Amna Oap3 xani 3a 3aBU4aiioM, 3a BeHuenpboBoM, Ta 1Ie My MO3HEMHIIE OpaT nuTa 4n
uIie Bie sxaii 3a BenuensoBom — (...) ,,Quid tua Anna? Num luget adhuc Vencselo?“
(AITPK: 9. 09. 1783), u naneii xoHctarye: “Ken Tak, Ta kaja €TileTcKy MiOyIo —
“caepas Aegypti® Mecto maHi y myctuHi” (Koctenpauk 1998: 125.). Sk crapuu Opar,
SlaKo cien nomornyn [leTpoBu Ta My coBHTOBAI XKe OH 303 CyNpyry/maHiMaTKy na-
KyC CTPOTTIE TTOCTYTAJ, KeJ IIIe caMa He MOXKe CTpHUMAIl O aJKOTOIy, a KeJ| Tpeba,
e Ou ykaszan u kopbad, Ta 03/a JIENIe 3po3yMH — “mastygem ostenta, forte sapiet”
(AITPK, Hopor, 17. 02. 1784). bnaru [leTpo cebe HisIKk HE MOTOJ 1Al pajin 3 TaHiMar-
Ky AHa KOTpa BIlle OapKel MojIeroBasa akorony. SIHKo He Oyl 0KCHETH, a BUIIA-
Tpa ke HE MaJl HalJIEeMIIe JyMaHe O )KeHOX, 00 y mrcMe OpaToBH MHIIE ke HEJ00pa
JKEHA YEKKHU KPIDK 3a wioBeka — “Gravis crux mala uxor”, u jaBa My COBHUT KOTPHU
0w 11e He MasTo 0OYeKOBaIl OfT CBAIICHIKA: K/l HiY HE TIOMara 1 BOHA K€ HE 3JI€MIIa,
IleTpoBu He ocTaBa apyre J€M ke O [0 CIAKOBAJ JI0 KOYa M MOCTAl 0 3aBUYAI0 J0
poauuox —”...quod eam sis ad currum positurus et ad Parentes remissurum nisi mores
correxerit” (ATTPK: Hlarops Viirens, 21. 07. 1797). Haxans, 3 maHiMaTKy ocTaBajo
0 CTapyM, a0 HIIUIO U Ha ropiue, Ta e [leTpo HempepruBHO MOHOCOBAJ CTAPIIOMY
OparoBH Ha CBOMO TypOOTH. Y €THUM IHcMe STHKO muliie OpaToBH ke 10CTaJl O/ HbO-
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0 IIHCMO KOTpe ro 6ap3 poxkaieno. He Hanum 3Me aHi KOHIIEHT MUCMa Ta HE SICHE 110
CYIIHOCII TOTO 3HEMHPEHSI, aJIE MOX MPEANOCTaBuIl ke e [leTpo 3HOBa MOHOCOBA
Ha maHiMatky AHy, 00 My Opar COBHTYE ke Kef I AHa HAauCIIe HE MOXKE MIPEMEH-
111, 5k€ OU 10 OJIILIAIIEI JI0 POJIMYOX, )K€ OM My HE 3Hilena yect, 0o nemnmre Oyir 0e3
JKeHH, sk 0e3 uecuu, — ~ut corrigi non possit, pelle illam, mitas eam ad Parentes suos
ne ultro quoque honori tuo noceat: potius absque uxore sis, quam absque honorem”
(AITPK: Viirens, 22. 03. 1798).

VY nuemox me 6pana Suko u [letpo Berielipas 1orBapsuiy K€ HAIUBS €1CH JIPYTo-
T0, aJI€ HET SICHU TILTIIA O THM K€ TO OyJI0 peasin3oBaHe. STHKO 111e Ot v 3a BUXOBAHE U
mrkostoBaHe [leTpoBoro cuna SIHKa, IpenIBEeUEHH e TO Mall AJIKOTOJTMYapKa MOXKE JIEM
MOryOWII, Ta y Bellel HaroJaoX MOJUIEN OpaTa jke OM CHHA TOocyall Iy HbOMY H Ke IIe
BOH Oyz3e crapar o ioro mkonoBaHto (AITPK: Viirens, 22. 03. 1798; Viirens, 3. 08.
1798; Viirens, 23. 12. 1798; Vkropog, 8. 05. 1802), ane u ToTo HE OyJI0 BUTBOPEHE.

SuKo Gap3 vacto mucan [lerpoBu o ponuyox u o OMi3lIel poa3WHHU, O OpaTox
W LIECTPH, O M IX A3e1oX. SIK HaBOJ3eN y MUCMOX, KAKIU POK UM JaBaj KUTa U
apyre o moron (AIIPK: [lopor, 1. 08. 1785), a Benpo momaras 1 y MIKOJIOBAaHIO iX
nzenox (AITPK: Hopor, 17. 11. 1792; Viirens, 6. 10. 1797). Beueiipas nucan 6pato-
BHU HeTpOBI/I ’K€ 303 CBOIX MaJlux MPUXOA0X YCIKKO IIUIIKO TOTO MOXKE NMMOCUUTHYII, Ta
rO @)X ¥ MOJIJIEN YK€ OU TOJIEM 3 YaCIH MMPEeBKajl TPOIIKH IIIKOJIOBAHS A€ IHOTO CHHA
cBoix Oparox abo mectpu (AITPK: Hopor, 1. 08. 1785), aje, kenbo 3 MUCMOX MO3HA-
Te, aH1 TOTO HE OyJI0 peaM30BaHe.

Sluko vacto mucain IleTpoBu 0 cBOIX (PMHAHCHUHHUX MPOOIEMOX, KOTPU 3 €QHO-
ro OoKy OynH MONLTIZOK XymoOCTBa BUPHHUX Y IAPOXUIOX Y KOTPUX CIryx)OoBai, a
IIpe HEPOAHU POKH M YACTH €JIEMEHTApHHU HEMOTOAM aHi 3 MapOXUITHOTO Ia310BCTBA
HE MOToJI AocTal] 3HayHenm npuxonu. Tak 1784. poky nmucai e Ma JI0CL )KUTa Ha
mpemai, ane neHa Oyia cinaba Ta HE CIel MpeaBall, a Ipe HEJOCTAaTOK TTOKapMH 3a
oBIM Mymien aparo kymnosar meHo (AITPK: J{opor, 17. 02. 1784.

Bemeni 1786. poxy Slnko BuruoBan [leTpoBu poa3eHe cMHA M HCTOYAITHE 1€ T10-
HOCOBAaJI e oOepauka rpo3Ha Oyia ciada Ta Oyn3e mayo BuHa. LIIHIT 6ap3 Buac criaj-
HYyJI Ta IlIe aHi MMoIaI] He CIUIIIO M XTO 3Ha sk Oyase Hapok (AITPK: Jlopor, 11. 11.
1786). Y anpuiry 1795. poky nmcan xe y Kparo Bellbka Ouia, )Kuma, €13eHe 6ap3 pa-
re (AITPK: Hagp Cernenr, 17. 04. 1795). Ho0Ope 3amepkoBan CumeoH [TunraeBud y
CBOIX Memoapox, keIl TPeXoA3e pe3 TOTU XyA0OHU KapraTCKu Kpal y KOTPHX JKIIIH
Pycunm, sxe TaMm o3¢ He Malo 110 €CIT U 3 CTaTOK HET MOKapMH U KeJl J0OpH POK, a
JI3¢ UIIE KeJl 11Ie HapoIIyIo Jackelbo HepoaHu poku ([TumraeBuh: 369).

IIpe uekke MaTepHsUTHE NMOJIOXKEHE SIHKO Ha Belel 3aBOIU KUYaJ TICHEXK O] MIIAJI-
moro Opara ITerpa (AHIIP: Viirens, 23. 12. 1798; Viirens, 9. 06. 1801; KocrenbHuk,
1998: 50), 110 MIBe10UH e KePECTyPCKHU MapoX Y TUM Yallle KU y JIEMIINX MaTepus-
JTHUX 00cTaBUHOX. A (akT, ke PycHanu rpexokaroiniku y Kepectype u Kowype sik xo-
MOPCKH MOJAHIKU Y THM YaIlle )KWIH Y BEJIbO BUTOJHEHIINX NPUBPEIHUX U COLIUSII-
HUX 00CTaBHHOX fIK IX COHAPOAHIKH Y Kpalo 3 KOTPOTO 1l1e BOHU Ty nipecenenu (Pamau
2007: 75—104). Men3utum, y TUM Yallle, sIK IIBEJI0YH TOTa MPEMHUCKa, IEHEXK HE OYII0
JIETKO MOCTALl: BUMIATPA K€ TO OyI10 Jleryeiiiie, CUrypHenIe U TyHbIIIe 3p00HIL 10 10-
BUPIIBHX JFOA30X KOTPH ITyTOBAJIH, SIK 110 O(UIIMHHEH ITOIITH, 3¢ IIC TICHEXK HEPUJI-
ko 3Han “3arpauu” (Kocrenpauk 1998: 50; AITPK: Vxropox, 19. 04. 1808).
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VY mucmox OparoBu SIHKO yacTo mmcan 0 o0cTaBHHOX y MykadeBckell emapxui,
O OJTHOIICHBOX MEJ3M CBSAIICHCTBOM, O iX 3MaraHio 3a JIEMIIW MapOXHi, MOTOTOB
3a BHCIIM 3BaHs U JOCTOIHCTBA, 110 BIIC OyJIO MPOBAA3EHE 3 BEKIIHMMA MPUXOIaMH.
VYdanHika y THX 3MaraHboX 3a MOCIIUTOBAHE IIUIIS YacTO 3a0yBaik HE JIEM Ha OC-
HOBHM TMOCTYJIATH CBSIICHIIIKOTO )KMBOTA aJI€ M HA MOPAJTHH HOPMH U OYJIH ITOpUXTa-
Hu Ha pwxaU uHTpHTY (ATTPK: Jlopor, 25. 03. 1790; Hopor, 17. 03. 1792; Viirens, 3.
10. 1800; Viirens, 20. 01. 1801; Lucskay 1992: 109-153).

[TeTpo, K MOX 3aKJIIOUHI] 303 ITHCMOX, HE OMOWBAN MOKHYHI[ ITEHEXK CTAPIIO-
My OpaToBHM, 3HAIOIM Y SKUX OOCTaBMHOX TOT XHE€, ajl€é BUPOSTHO M UyBCTBYIOIH
JUTYCTBO YH MOpaJIHy 00OBS3KY TOJIEM 3 YACIH I OI/UTYKUII OPaTOBH KOTPH MY Be-
JIO TIOMOTHYJ Y IIKOJIOBAHIO, Ta ¥ Tpe (PaKT ke SIHKO ocTaa y Kparo 3 pogudaMy U
CBOiMa OpaTramu U MIECTPY, KOTPUM MATEPHSIHO ITOMAra Kejlbo U K MOTOII.

3 mpenncku korypckoro napoxa JI. Crammuckoro u I1. Kommuas (Hamum 3me 9
opurnHainau nucma JI. Crammuckoro u jiem naeneH koHuent mucma 1. Komuas
CTammHcKoMy), MOXK BEJIbO JTO3HAIL O iX MPUBATHUX KOHTAKTOX, O (haMHJIHMAHIM K-
BOIIE, O POA3CHIO M KpecleHIo iX m3enox. Tak CrammHCKH, Ke IIe My Hapoa3eln
CHWH, UCTOTO JHs 0 TUM moBujoMioe I1. Komuas u Boman ro ke OM Takod MpHUIION
Ha kpecuene: “Juliana mea hodie hora matutina 5-a (...) tulit mihi in lucem feliciter
filiolu, quem illico hodie sacro fonte ablui cupio, proinde humillime rogo, dignet se
pro baptisantese humilire* (AIIPK: Komyp, 24. 11. 1791), a kex XJam4uk o gacke-
KO MeIaIy ymap, nooinye Ilarpa Ha xoBane: ,,Denique crudelis ila mors demessuit
gratissimum tenellum flosculum meum. (...) Corpusculum vero ejus tumulo condere
volumus cras hora nona aut decima® (AITPK: 22. 04. 1792). ¥ naemHuX mMucMoX Iie
JOTBAPSUTH M O PHUIIOBHIO aKTYyeJIHUX MPOOJIEMOX, KOTPH O] €HAK MYYelH 00u-
IIBOX MAPOXOX, SIK HAIIPUKIIA, OTPIMOBAHE TPATUIIMAHIX IIPAIKOX OJHOCHO CXOHIOX
mrnazaexku. CrammHckn y nucme KomyaiioBu BemreHi 1783. poky HaBOI3M ke Mpen
JackeniMa poKaMH BIAcIU 3a0paHeNd OTPHUMOBAHE HOIHHX CXOMOX TaKBOJIAHUX
npagkox — “nocturnae conventriculae (vulgo pradkas) eliminates esse voluerunt.
Tora 3abpana Oyia Ha Moy €1eH 4ac y Koiype, a y Kepectype BoHa Hirna He Oyna
3anpoBaj3eHa. CTAIMHCKU TPUMAJ JKe [Ie HA THX HOIIHUX CXOJ0X MIIANEKHU CITy-
YyI0 BEIi CKaHIallM | e Of BJIacloX Tpeba BUMarail e Ou me Tota 3abpaHa oOHo-
Bena u 3anposajzerna (AIIPK: Komyp, 29. 20. 1783). O nBa poku CTamMHCKH y HO-
BuM nucme KomuaiioBu muiiie ke 1mie yK MTHPH POKU TPYIA3U 303 KazarelbHIIM”
3a0paHill MpajJKku OJHOCHO HOIHM CXOIW Mianexu — “Quatuor jam annis desudo in
conventiculis vulgo Fon6-haz impediendis instruendo ex Cathedra®, ane Hig He 1m0-
maraso. [Tpeto Tpumas xe 3HOBa Tpeda pearosail Py KYMAHUHCKUX BIACIIOX M OH-
€MOJKITIBUI] TAJIBIIE MOpPATHE W APYKTBEHE IPEIaJOBaHE THX JBOX PYCKHX 3a€/IH-
fmox. BoH y mucMe HaBOA3M NAcKeIhO NMPHYMHU IPE XTOPH TPHUMa K€ TOTH CXOAU
Tpeba 3abpaHil. Sk mepiie, ykasye xe IIe TaM MIIQAekK MOPATIHO ryou, 60 € 0e3 Haj-
MAaTPYHKY CTapIIuX. SIK MONUTIMOK TaKOTO PO3IYCHOTO YKMBOTA MIIANIC)KH, IT0 HOTO
npenBeueHto, Gakt ke y Koiype y noniHox Oynu HaiiI3eHH TBOWO MEPTBH BHpPYIIE-
HU JIEMIIO HApOJA3CHHU [3eiu. €IHO Hala3eHe 0XabeHe Mpe BaIAICKy XHXKY, Ta IO
BHOIIM XJIONH IPUHECIH Ha Tapoxuio. CTallMHCKH OyI IMPEIIBEUSHH JKe TO 3po0de-
JIU JI3UBKH K€ OM Ha Taku crocod ckpull “raHk0y”. Kpem Toro, BOH HaBOJ3H XKe IIe
CIIy4YIO BEIi Kpaa3u: J3UBKU KPAJHIO O]l MALEPOX, JISTHHE OJT OI[0X, CIIYTOBE O] ra3-
JIOX — II0 JIEM MOKY, U OJIHOIIIA HA TOTH CXOMHM, a TaM BeIl €132, IIHI0 U TaK MpPeIpo-
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Baa3yto nanu Houu — “Denique furta fiunt varii generis: gurantur filiae a matribus,
filii a Parentibus, servi ab hospitibus, aut promiscue a quocunque, et conferant ad
conventrivula, ibi apatur, pinsitur, melle etiam illinitur”. Ha Totu cxonu npuxonsa u
JIETWHE 110 BOHKA 3 BaJlaJly YyBal0 CTATOK, OXa0sIONHM TO BHOIMM Oe3 HaIaTPyHKy XKe
Ou Oyxkai, Ta yx Oylio TOCII CTaTKy IoTpareHe. JIernHe KoTpr opy 0CTaBaio 3 KOHb-
MU BHOIIM HA MTACOBUCKY, aJI€ ¥ BOHM YacTO 0Xa0st0 KOHI M My JIO BaJIaTy Ha 3a0aBH,
a KOHI ocTaBaro camy 1 Oiykaro. Po3ymu 1re, 4kozia 1y THM e MJIaiex, KOTpa HOLH
[penpoBaj3ye Ha 3a0aBOX, Mpe3 JI3eHb He 32 po0oTy. OKpeM Toro, ¥ BOSIIIM KOTPHU Ha
KBapTHpY y BaJlaJie IpaBs BeJIbKH HEIMIOP, 00 LK HOIM IPENPOBaA3YI0 y KapuMH U
tanuyto (AIIPK: Kouyp, 14. 11. 1785).

V jaeHUX NUCMOX Ha JATUHCKUM s13UKy CrammuHckoro KongaiioBu ypyLeHH ciio-
Ba 200 ¥ BUPEUEHS HA PYCKUM SI3UKY, SIK HATIPUKIIAM, KeJ] ITUIIIE K€ UM CHH AHTOHHH
JIETIIE: ~cTapame s, IK ToO MaMe OTIIY4nTH, Kea ciado xie icti” (AITPK: Komyp, 25.
10. 1789). IozHueiiie y eqaum nucme [letposu Jlyka Bereit sk mos 6oka Mmuiie mo
pycku 3 (AITPK: Komyp, 12.11. 1795), a 3auyBane €1HO HOTO MUCMO KOTpPE HaJie MH-
can IleTpoBu 1O pyCKH OJTHOCHO Ha MHILIAHTHU HAPOJHOTO U LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO
si3uka 3 kupuiky (AITPK: Komyp, 22. rorns 1793). ITucMo npe 31K U MPaBOIHKC 3a-
CITy’KY€ BEKIITy yBary M aHaJIu3y JUHIBUCTOX, IPABE MIPETO JKE € €JJHO 3 0ap3 pUAKHUX
3auyBaHux Mea3u Pycnanamu y bauku 3 npyreit monoBku XVIII Buky Ha TUM SI3UKY.

3 aHaTM30BaHMUX MPUBATHUX IMMHCMOX BHIHO SIKK OyJTH TIOUEKKOCIIH U TPOIIKH BSI-
3aHU 3@ OAXOJ A3EL0X OJHOCHO MJIAJeXH A0 CTPEIHIX LIKOJIOX M Ha CTyAMi, U BO-
o01e 3a myToBaHs Ha anyrmm npard. Tak Slako Komaai mur. rcan ormou IletpoBu
1814. poky six myToBan 10 beuy Ha ctyaui Teonorui. [IyroBane Ha kouy 3 Kepectypa
1o Ilewty ro komrano 35. popunty, a 3 [lemry no beuy mytoBanu Tpu nHi. Ha xon-
Iy MUCMa 3a3Hadell €JHy HMHTepecaHTHocl. HaBoa3u ke KeJ y KOHBHKTY, A3¢ Oyl
3MECIICHH, KosleroBe 3 ["ammumnn u 3 MykadeBcKel enapxui BUA3ENN XJ1€0 XTOPH BOH
TIPUHECOT 3 IOMY, Oap3 IIIe YyJ0BaNIH SIKK TO BEJIBKH U KpacHU xed 3 badxwu, a Ber u
KOMEHTapye: 110 01 Ha To moBezyia [Iumkopka (CIyKHIIa KOTpa ro yrekia — 3ayBa-
ra 5. P.)? Mora Ou mie moxBaJiiil xe mie el xnedy aymoanu y beay — ”Quid ad hoc
Piskorka dicet? Poterit se laudare, quod ejus panis Vienae fuerit admiraculi instar®.
(AITPK: Beu, 23. 11. 1814; Kocrenpuuk 1998: 125).

IlyToBaHe 1 Ha KpaTily Apary 4acTo NpeAcTaBssIo BeJbKU MpodieM: Tpedaso mail
a0o Haiicil ko4, 00pH KOHi, KoUHsIIla, a OKpeMHH pooiieM Moriia OyIl ¥ MoJJ1a XBUIIS
U pO3MOYCHH Jiparu. Y HoBeMOpy 1795. poky koirypcku kamenan Suko PagBani man
0 SIKEHIUK ~BaykHEeH poboTn” uciy 1o Makosa. Jlyka CrammHkn y niucme Moypten 1.
Korruast »xe OM IpHUIION 10 HETO ke OW IIIe Topaa3eiIH sIK TOMOTHIO MJIaJoMy Kare-
JIAHOBH TIOMCI] Ha TaKy Apary. CTaIIMHCKH IIIe TaKOH BHITPaBIOBAl ke HE Ma 100pH
KOHI, JIEM J1Ba cj1abu KoOyJH, a HE Ma aHi Ko4usiia, 00 11e iWoro ciyra xeHi — "Ego
nec equos ad currum, nisi duas cabalas, neg etiam aurigam habeam, qua servus meus
)...) uhorem ducit®, a unoBeky Tpeba MOMOTHYI], U 3acKOHuUye: ~To SKOCH MyCHUTh
ObITH, MU TO TaK K cupoTy Hezoxabume” (AITPK: Komyp, 12. 11. 1795).

3auyBane enHo mucmo [lerpa Koruas curoBu SIHKoBH 3 1808. poky, ke ToT Oy y
crpenneit mkonn y Kamoun. ¥V HiM onent, BUpOATHO OJBUTYIOIIM HA CHHOBO MHUTAHE,
HABOJI3U kK€ Y HIX 1o Mepu Macia komrta 1 ¢opunt 30 rpaitmapu. Oren y nmucme
Ha JIATUHCKUM SI3UKY YPYLY€ U IMOJAEIHO BUPEUEHE IO PYCKH, aje€ MHULIE 3 JaTu-
Huiy. Tak cmomuHa ke Ma Jpyry CIYyXKHIIY: ,.ale to trupacsok veliki nezna Hiup”.

CrnaBuctuka XXIV/2 (2020)



400 Janko Pamau

CriomuHa ¥ 0 1oy nanimMarku [agasHekeit: Gadnajszka hodit jak bludna oveza,
nema miszcza nigde* (AIIPK: Kepectyp, 26. 07. 1808).

€nen yac Suko Komuai mul. sk Mijaau CBsIEHIK Oyl YIpaBUTEIb MAaEeTKy
KpmxkeBckoro BrmaanuectBa Tkasel # 0 THM JOCI] OOIIMPHO MHIIE CBOHOMY OIIOBH.
VY mucme crioMuHa jKe Ha XOBAaHIO HOTO IpeIX0HiKa Ha Tel IUTy>KHOCITH OyiIH 1 Kie-
puku Pycnamm Auapuit bamor (Mu3z 2016: 36-37) u Hropa LlloBm (Mu3 2016: 342—
343). IlucMo mHcaHe Ha JATHHCKUM S3HKY, aJl€ HA KOHILy BUPEUCHE II0 PYCKH, A3€
SIHKO HABOI3M ke Ha MA€TKy Oy3e U 3a OIla Majio TaTapKy 3a KaIry, U ToOpou CITu-
BoBuIy J10 10 akoBu” (AITPK: 6e3 HaBon3eHs MecTa u aatyma, 1818).

Snko Koryai mit. sik mkossip Buctiet tarnnckedt mkonu y Kamoan 1808. poxy mo-
CTaJl MUCMO OJ1 IIKOJICKOTO Tipusitets Sxoma Cokonu 303 CerenuHy Ha JTaTHHCKUAM
A3UKY KOTpPE IIpaBU papuUTeT y NPUBATHEH NPENUCKU Ha JJATUHCKUM SI3UKY KOTPY 3Me
aHaJIM30BaJIH — IIOJIHE € BIJITBOX MEN3MCOOHEN JTerMHLCKel ar000BH: ’De te somnio,
tu mihi videris in somnio penes me esse (...) si videres meum cor quam turbulentum,
et inquietum sit propter tui“ (AIIPK: ®demmesapom, Cerequs, 19. 06. 1808).

3a naeHU MUCMa 3HaAMe XTO UX MUCAl, aJI€ JIEM 3 BeKIy a00 MEHIIY BUPOSITHOCILY
MO MPENNOCTABUI KOMY Cy mucaHu. Tak 3a nucmo Jlyku CTalmHCKOTro, HaclIOBEHe
303 ”(...) in Spiritu Fili mihi Clarissime* —y lyXy cuHe Moii MUJIH, HAHBUPOSTHEH-
e Hanucane 60rocinoBoBu SIHKOBM PanBaHboBH, KOTpH Oyl Ha CTyAuiiox y 3arpely
(Mu3 2016: 263). CTaminHCKH y IHCME SIK IPaBU ~AyXOBHH OLEL” BHCIOBIOE CBOIO
Opury U MOTPUMOBKY MJaJlOMy OOTOCIIOBOBH K€ OM 1€ 110 MUIHEHIIE MOILBELE
CTyAHMIOM, ke Ou 1301 0 CBOIM MOpAIHUM HAIPEIOBAHIO M K& OW Oy MOCTYIIHU
cBoiM Haapen3eHuM. CIIOMUHA U 5K€ yMap KOLYPCKH YYUTEIIb: 04 HE HABOJI3U MEHO
U TIPE3BHUCKO, OYMIIISIHO CIIOBO O YYHUTENbOBU AHapuiioBu [04oBH, KOTpH ymap 4.
stayapa 1791. poky (Llarm 1996: 41-44). Tlpenomm My 1o3paB U Of KOIyPCKOTO Ka-
nienana Bacummst becepmunst (Mu3z 2016: 41) (AIIPK: Komyp, 24. 02, 1791).

Men3u nucmamu KoTpu anpecoanu Ha [1. Komdas maxomsa e nBa mociarti 3
Maxogsa, on ioro a3uBkd Anu 1 xena Credana CwiBamm. AHa, HalWMIIaIIIe OJ
[TerpoBux menepux a3enox, HapoazeHa 1792. poxy, mosunyana me y Kepectype 28.
mast 1811. 303 mn. Credpanom CunBarm 3 MakoBa (AITPK: MarnyHa KHI)KKa poj3e-
HUX, BHHYaHHUX U yMapTux ox 1779 p.). Y mucme 3 1811. poKy MOBHIOMIOIO JKe IIIe
IICTUTIBO BPAIEH IOMY M J3€KyIO OIIOBH 3a IIMIKY T'OCIIOIIOOMBOCI] W MCTOYAIII-
HE TO MOBONYIO ke Om 16. cenmremOpa mpumion a0 HiX 303 cuHOM SIHKOM Ha o0e-
padxy rposzHa — “16-a mensis curr[entis] 7-bris apud nos Celebraturas Vindemias,
humiliatione sua dignos facere, et huc cum fratre nostro Joanne venire” (AIIPK:
Maxo, 5. 09. 1811). ¥V npyrum nucme 13MBKa M 3KeI] BUCIOBIOIO OIOBH CBOIO Pajio-
c1r ke Opat SIHko “nociyxain rmac boxu” u momon Ha cTyaui Teonorui 1o bewy, on-
KaJb yX OJ] HhOTO JOCTAIH MUCMO. 3a cebe HaBof3a Ke Cy JoOpe, JIEM UM A3UBYATKO
Mapus yx Tpu 1HT Xopa. Ha KoHIly 1o3/paBsito oLa ¥ HaBo/13a »kKe Ipe UMY U HEJIET-
Ke ITyTOBAaHE JI0 sIpU BUPOSTHO He mpuay 10 Kepectypa (AIIPK: Maxo, 11. 12. 1814).

W Benbo mo3ueie, ax u'y XX BHUKY, JAaTUHCKHU SI3UK TOJIEM YaCTOYHO OCTaBall
MIPUCYTHU y KOMYHHUKALIUI MEA3U PYCKHM CBALICHCTBOM OapiKei K SKHUILI BUA ~Tai-
HOTO sI3UKa” —y CUTyalluii0X KeJl Ha BEKILIUX CXO/I0X J3€ OyJIU MPUCYTHU U MPEICTaB-
HIKU [UBUIIOX CBSIICHIKH Masi MoTpedy Jalo MperBapull Tak jKe O TeBTH APYTU HE
po3ymeu.
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Sk nutin makeTUIIHEN MPAaKCH ENUCTOJApHEW KOMYHUKAIUi PyCKUX CBSILIEHIKOX
OJJHOCHO pYCKell MHTEJIMICHIIMT Ha JIATUHCKUM S3UKY M TucMo Muxaitna MyHkauus,
oubimorexkapa bubnuorekun Mazspckeil akanamui HayKox W ymeTHocclox 3 1940.
POKY KepecTypckomy mapoxoBu. llane e mucaHe Ha mucaneil MallMHKH Ha JIATHH-
CKHUM SI3HKY, aJI€ Ha KOHIy IT031paB 1o pycku: “Pozdrav prekrasni od Serca® (Ramac
2014: 375).

Ha xoHIy MO)XeMe KOHCTATOBAIl JK€ JJATHHCKH SI3UK SIK OPUIINIHN y AepKaBHEH
aJMUHUCTpAlUi U SIK S3UK y HalBeKIIeH MHPHU 3aCTYNEHH y CTPEIHIM U BUCOKHM
00pa30BaHIO, YIIIABHUM OyIT S3MK OQHUIMIHEH aJIMUHHCTpAIAi U KOMYHHUKAIHI U Y
MykaueBckeit 1 KprxeBckeld enapxui, a HaifuacTeiiie Oya 3aCTyNeHU U y MpUBaT-
HEH KOPECHOHJICHIINI PYCHHCKOTO/PYCKOTO CBSIIEHCTBA THX JTBOX €MApXHHUOX IMPH
kony XVIII u Ha mouarky XIX Buka. PyCHHCKH, KapnaTopyCHHCKH ab0 BapHsH-
TH [EPKOBHOCIABSIHCKOTO S3MKa y TaKeW MPENUCKU BeIbO PUIIH, a00 Cy IPUCYTHH
JIEM SIK MHTEPITOAaNH] — IOIA€THO BUPEUeHE a00 OKPEMHH CIIOBA. AHAITN30BaHa TIpe-
MKCKa 3Ha4Ha U mpe (akT ke JaBa OOraTCTBO MOJATKOX 3 MPUBATHOTO, APYKTBEHO-
T0, IICPKOBHO-PETUTHIHOTO, 00Pa30BHOTO U KyATYypHOTO knBoTa PycnHox/PycHamox
MyxkaueBckell 1 KpmxeBckeil enapxui.
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Kpuona

Apxus [Tapoxui y Pyckum Kepecrype (AITPK) — npuBarHu nucma 6e3 CUrHaTypox U
MaTpHKYJIN KPECIEHUX, BHHUYAHUX U YMapTHX.

[Arhiv Parohii u Ruskim Keresture (APRK) — privatni pisma bez signaturoh i matrikuli
krescenih, vin¢anih i umartih]
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Janko Rama¢

THE EPISTOLARY LEGACY OF RUTHENIAN PRIESTS IN BACKA
IN THE LATIN LANGUAGE IN THE SECOND HALF OF THE 18"
AND AT THE BEGINNING OF THE 19* CENTURY

Summary

Analyzing a large part of private correspondence in the Latin language between a few priests,
which was preserved in the Archive of the Greek Catholic parish in Ruski Krstur, the author shows
that in the specified period, the Latin language was much more common in this kind of correspond-
ence than the vernacular or the literary Church Slavonic language. The main reason for the domi-
nant use of the Latin language in this correspondence was that both the senders and the recipients
were fluent in Latin, which they had learned well in secondary and higher education. They used
their mother tongue only in communication with the people and in private conversation, and the
Church Slavonic language in religious service and in strictly religious communication. In their pri-
vate correspondence they sometimes, but rarely, used a mixture of the vernacular with some ele-
ments of the Church Slavonic language.

The content of the researched correspondence is very important because it gives a lot of infor-
mation not only on the private life of the priests and their closest circles, but also on the religious,
educational, cultural, social and economic life of the Ruthenians in Backa and those living within
the Diocese of Mukacevo.

Keywords: Ruthenians in Southern Hungary, Petro Kopcaji, Luka Stasinski, Janko Kopcaji Sr,
Janko Kopcaji Jr, Greek Catholics, private correspondence, Latin language, Ruthenian language.
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